Sevgili Dostlar,

Biz sizi Ankara Mimarlar Odası ,Küba Büyükelçiliği ve Bolivarcı Venezuella Cumhuriyeti Büyükelçiliği tarafından organize edilen “Latin Amerika’nın Bütünleşmesi”konferansına davet ediyoruz.Bu konferans Venezuelalı yazar Luis Britto ve Kübalı yazar Froilan Gonzalez ‘in katılımıyla gerçekleştirilecektir.Ekte onların CV’si yer almaktadır. 
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İSİM: Luis Britto García  (KimlikNo. 2115056)
DOĞUM YERİ VE TARİHİ: Caracas, 9 Ekim 1940

EĞITIM VE DERECELER: 

Avukat, Venezuela Merkez Üniversitesi, 1962

Hukuk alanında doktora, Venezuela Merkez Üniversitesi, l969

Latin Amerika üzerine Üst Düzey Çalışmalar Diploması, Ecole des Hautes Etudes, Sosyal Bilimler, Paris, 1982.

1988’den bu yana Venezuela Merkez Üniversitesi Ekonomi ve Sosyal Bilimelr Fakültesi Profesörü.

2001 yılında eserler bütününe Venezuela Milli Edebiyat Ödülüne layık örülmüştür.  

ADRES: Quinta Luisa, 113-620, Avenida Principal, Urbanización Santa Marta, Karakas 1060 - Venezuela

TELEFON: 9914261   FAX: 9910206

YAYIMLANAN ESERLERİ (düzyazı):

Los fugitivos y otros cuentos. Karakas: Serbest Çağrışım, l964.

Vela de armas (Roman). Montevideo: Arca, l970.

Rajatabla (kısa öykü). Havana: Casa de las Américas, l970; Tb. Karakas: Bárbara Yayınları, l970; Meksika, XXI Yüzyıl, l971/ Cracovia: Wydawnictwo Literackie, 1978/ Bogota: La Oveja Negra Yayınları, 1979 (Col. Grandes Maestros) / Karakas: Ateneo de Caracas Yayınları, l984 / Stokolm: Norden, l984 / Barselona - Karakas: Laia-Alfadil, 1987/ Karakas: Laia-Alfadil 1988 / Karakas: Alfadil 1995/ Bürüksel: Ambo Baarn, 1980. Karakas: Monte Ávila Latin Amerika Yayınları AŞ. 2005. (Amerika Yayınları Ödülü l970).

Abrapalabra (roman) Havana: Casa de las Américas, l980. Tb: Karakas: Monte Avila Yayınları, 1980. Tb: Monte Ávila  Latin Amerika Yayınları. 1994 (merika Yayınları Ronam Ödülü, 1979. Sucre Eyaleti Belediye Meclisi Roman ödülü, 1980).

Me río del mundo. Karakas: Seleven Yayınları, l984; Ikinci basım, 1984; Üçüncü Basım, 1985. Dördüncü Basım, Karakas: Planeta Yayınevi, 1999 (Pedro León Zapata Edebiyat Ödülü, l98l)

La orgía imaginaria o Libro de Utopías (kısa öyküler). Karakas: Monte Ávila Yayınevi, 1984.

Rajapalabra (antoloji) México, Meksika Milli Otonom Üniversitesi, 1994.

Pirata (roman) Karakas-Bogota, Santillana-Alfaguara Yayınevi, 1998.

Golpe de Gracia (komik öyküler), Merida, El otro-el mismo Yayınları, 2001.

Andanada (öyküler). Barselona, Thule Yayınevi, 2005. Milli Kitap Merkezi, Yurtdışında basılmış en iyi kitap ödülü, 2005.

Arca (öyküler). Karakas, Seix Barral Kütüphanesi. 2007. 
TİYATRO (sahnelenmiş ve/veya yayımlanmış eserler):

Venezuela tuya / Así es la cosa. Karakas, l973. (1971 yılında Rajatabla grubu tarafından sahnelenmiş ilk eserdir ve 1971 Juana Sujo ödülünü almıştır; ikinci gösterin TET grubu tarafından 1974’de sahnelenmiştir. 

El Tirano Aguirre o La conquista de El Dorado/ Suena el teléfono.Karakas: Merkez Eyalet Yönetimim Kültür Genel Müdürlüğü, l976. (ilk eserin yönetmenliği Antonio Costante tarafından 1974’te yapılmıştır; metin 1975 yılında Merke Eyalet Tiyatro ödülünü ve 1976 Critven ödülünü almıştır.) 

Alicia D, La Barraca Grubu, 1973.

La gula, Los siete pecados capitales epizodu, yönetmen Antonio Constante, 1978.

La misa del esclavo. Buenos Aires: CELCIT, l983 ("Andrés Bello" Latin Amerika Drama ödülü, l980; yönetmen Nicolás Curiel, 1982)

La conquista del espacio, yönetmen Antonio Costante, 1980.

La Nueva Delpiniada, yönetmen Alfredo Cedeño, 1982.

Muñequita linda. Karakas: Edidör Alfredo Cedeño, l985, yönetmen Enrique Porte, 1984.

Mal rollo te parta, yönetmen Antonio Costante, 1984.

Abrapalabra, yönetmen Inés Muñoz Aguirre, 1987.

Mitin de Boca para Orejas,  Yeni Toplum Grubu, Karakas 1989.

Monólogo del Benemérito Juan Vicente Gomez al pie del apamate, sahneye koyan  Rafael Briceño, 1994.

Ama me  fidelitur, yönetmen William Cuao, 1997.

La  opera salsa,  müzik Cheo Reyes, yönetmen Daniel López, koreograf Xiomara Vasconcelos, 1997.

Santos jugando banco; yönetmen Luis Eduardo Acosta, La Asunción, 2004.

SOSYAL BİLİMLER VE DİL BİLİMERİ:

El presupuesto del Estado: Karakas: Devlet Omdusmanlığı Yayınları, 1968.


Régimen presupuestario y de control del crédito público: Karakas: Venezuela Merkez Üniversitresi,Sosyal ve Ekonomik Bilimler Fakültesi, 1973.

Ciencia, técnica y dependencia: (Plinio Negreti ile ortak çalışma). Karakas: Salvador de la Plaza Yayınevi, l974.

El llano. Christian Belpaire’nin fotoğrafları ile. Karakas: editör Oscar Todtman, l986. Dizgi-düzen Álvaro Sotillo. Dünyanın en güzel kitabı yarışması ödülü, Leipzig 1987.

Mascara del poder: del Gendarme Necesario al Demócrata Necesario: Karakas: Alfadil Yayınları, l988. (Venezuela Merkez Üniversitesi Akademisyenler Birliği Sosyal Bilimler Araştırma ödülü, l988)

El poder sin la máscara: de la Concertación Populista a la Explosión Social: Karakas: Alfadil/ Tropicos, l989.( Venezuela Merkez Üniversitesi Akademisyenler Birliği Sosyal Bilimler Araştırma ödülü, l988. Belediye Edebiyat  ödülü, makale mansiyonu, l990)

El Imperio Contracultural: del Rock a la Postmodernida): Karakas: Nueva Sociedad Yayınevi, l99l. Ikinci basım, 1994. Üçüncü basım, 1996. Tb: Havana, Arte y Literatura Yayınları, 2005.

DF. KaraKas, Ex Libris Yayınları , l99l.

Bombero: Karakas, Merkez Eyalet Valiliği, 1998.

Todo el mundo es Venezuel): Miranda Eyaleti Yasama Meclisi Yayın Fonu, Karakas 1998.

Demonios del mar: piratas y corsarios en Venezuela 1528-1727: Karakas: Venezuela 500 Yıl Vakfı, 1999 (Belediye Edebiyat ödülü,Tarih Araştırması dalında mansiyon 1999).

Elogio del panfleto y de los géneros malditos. Merida, Libro de Arena Yayınevi, 2000.

Las cadenas jurídicas de la globalización(Fermín Toro Jiménez işbirliği ile) Orijinal Yayınevi, Maracaibo, 2000.

Conciencia de América Latina: intelectuales, medios de comunicación y poder . Karakas, Nueva Sociedad Yayınevi, 2001; Havana, Sosyal Bilimler Yayınları, 2003.

Las artes de narrar: apuntes sobre la escritura de ficción: Ipasme, Karakas, 2001. Tb. Ipasme, Karakas 2005.

Señores del Caribe: indígenas, conquistadores y piratas en el mar colonial: Tradiciones Caraqueñas Fonu Yayınları, Karakas, 2001.

El contragolpe del humor: Augusto Hernández, Roberto Hernández Montoya ve Roberto Malaver işbirliği ile. Milli Basımevi, Karakas 2003.

País de petróleo, pueblo de oro. Fundarte, Karakas, 2003.

Para comprender y querer a Venezuela: Venezuela Kütüphanesi, Karakas, 2004.

La ciencia: fundamento y método: Venezuela Kütüphanesi, Karakas, 2005.

Venezuela: investigación de unos medios por encima de toda sospecha.  Karakas, VTV,2003. Tb. Hiru Yayınları, 2003, tekrar basım 2004. Tb. Le Monde Diplomatique, Buenos Aires 2004.Tb. Question, Karakas, 2003, y 2004. Ensayo Ezequiel Martínez Estrada Ödülü. 2005. Tb. Havana, Amerika Evi, 2005. Tb. Enformacığon Bakanlığı, Karakas 2006.

Los medios contra el árbitro electoral. Karakas, Enformasyon Bakanlığı, 2005.

Por los signos de los signos: Monte Ávila Latin Amerika Yayınları, Karakas, 2006. Edebiyat araştırmaları Belediye ödülü, Karakas 2006.

América Nuestra: Integración y Revolución. Karakas, José Martí Bizim Amerika Yayınları, 2007.

Letras de El Dorado: Historia de la literatura venezolana. Venezuela çoklu ansiklopedisi, 6. Cilt.  Planeta Yayınları, 2007.

SİNEMATOGTAFİK SENARYOLARI:

Muerte en el Paraíso. Karakas: Fundarte, 1985. (Michel Katz tatarfından l978’de filme alındı, uzun metrajlı)

Carpion Milagrero. (Michel Katz tatarfından l983’de filme alındı, uzun metrajlı)

El Imperio de los piratas: (6 bölümlük bir belgesel serisi, senaryo Luıs Brıtto’nun tarihi  imaj seçimi, yönetmen Miguel Ángel Tisera, prodüksiton Televisión de Actualidad, Karakas 2003) 

ÇİZİMLER:

Racha (Resimler). Karakas: Rocinante yayınları, 1970.

La Pava Macha, El Gallo Pelón, Clarín, El Infarto, Coromotico, La Sápara Panda, El Sádico Ilustrado, çalışmaları yayımcısı.

Rajatabla, Me río del mundo, Elogio del Panfleto y de los géneros malditos, Golpe de gracia,  Concierto subterráneo, El caso de la araña de cinco patas y Confesiones, invenciones y malas intenciones, adlı kitaplarının ilk basımlarının resim  tasarımcısı.  

ULUSLARARASI ANTOLOJİ ÇALIŞMALARI:

Die Horen: Lateinamerikanische Literatur im Kampf und im Exil, Hannover, yaz, 1980.

Peter Schulze-Kraft: Die Nacht, in der die Hütten leer blieben, Erzählungen aus der Karibik, Eichborn Verlag, Frankfurt am Main, 1981.

Bernard Goorden y A.E. Van Vogt:: Die Venus narbe; Die besten SF-Erz[ahlungen aus Sudamerica; Wilhelm Eine Verlag, Munich, 1982.

Jurgen Walter: Hoffnung in der Hölle, Lateinamerikanische Skissen; Konter-Verlag, Nuremberg 1982.

Benezyelskaia Razjazia,  Narodna Cultura, Sofia 1983.

Ángel Flores: Narrativa Hispanoamericana 1816-1981; Historia y Antología; XXI Yüzyıl yayınları. Meksika 1983.

Suvremenih Venezuelanskih Pripovjedaca; Svjetlost, oour izdavcka Djelatnosto, Sarajevo 1985.

Seymour Menton: El cuento hispanoamericano; Ekonomik Kültür Fonu, Meksika,1986.

José Antonio Friedl Zapata: Ein neuer Name, ein fremdes Gesicht; Luchterhand Verlag, Darmstad 1987.

Jean Francois-Foguel y Daniel Rondeau: ¿Pourquoi-ecrivez-vous?; Livre Poche-Libération, Librairie Générale Francaise pour les bibliographies, París, 1988.

Slovník Spisovatelu Latinské Ameriky; Nakladatelství Libri, Praga, 1996.

Lauro Zavala: Cuentos vertiginosos; Alfaguara yayınları, Meksika, 2000.

José Díaz: Ojos de aguja: antología de microcuentos:. Barcelona Edebiyat yayınları, 2000.

María Cinta Aparisi, José A. Blanco, Marcie D. Rinda: Revista¸Vista Higher Learning, Boston, Massachussets, 2007. 

GAZETECİLİK YAYINLARI:

VENEZUELA YAYINLARI: El Nacional, El Globo, Ultimas Noticias ve Diario Vea Gazetelerinde köşe yazarlığı. El Nacional, Clarín, El Diario de Caracas, Últimas Noticias ve Diario Vea Gazeteleri eklerinde yazılar.

Mizah Yayınları: La Pava Macha, El Infarto, La Sapara Panda, Coromotico, El Gallo Pelón ve El Sádico Ilustrado.

Kültütel Dergiler: Extramuros, El Falso Cuaderno, Imagen, Encuadre, Escena, Letras Nuevas, Rocinante, Uno y Multiple, Lamigal, Clave, Actual, Papeles, Nueva Sociedad, Ko-Eyu.

YABANCI YAYINLAR: Casa de las Américas (Küba), El Cuento (Meksika), Crisis (Arjantin), Eros (Meksika) Cambio (Meksika) Nicarahuac (Nikaragua) Ides et Autres (Belçika) Araucaria (Şili-Ispanya) Bicephale (Fransa) Le Monde (Fransa) South Quaterly Review.(Amerika Birleşik Devletleri).

ADLİ BİLİMLER ÜZERİNE ARAŞTIRMALAR:

Procedimiento de Reclamación de las Acreencias contra el Fisco Nacional no prescritas y no previstas en el Presupuesto vigente para la fecha de su causación, Control Fiscal y Tecnificación Administrativa, (CFTA) Dergisi, temmuz-ağustos-eylül l966, N. 4l

Autonomía Funcional de la Contraloría General de la República, CFTA Dergisi, nisan-mayıs-haziran l967, N. 44.

El Control de la Ejecución del Presupuesto del Estado en el Derecho Positivo Venezolano, nisan-mayıs-haziran l967, N. 44.

El Régimen Constitucional de los Contratos de Interés Público, CFTA Dergisi, eylül-ekim-kasım l968. N. 50.

El Régimen de Nombramiento y Remoción del Sub-Contralor de la República, CFTA Dergisi, kasım-aralık l968, N.51.

El Comisionado para la vigilancia de la Administración Pública en el Derecho comparado y en el sistema venezolano, CFTA Dergisi, eylül-ekim l969, N. 54.

Dictámenes de la Consultoría Jurídica de la Contraloría General de la República, l938-l963; Devlet Ombusmanlığı Yayınları, Kasım l968. (Silvestre Ortiz Bucarán y Eduardo Arroyo Talavera ile ortak çalışma)

"La Hacienda Pública de los Estados y Municipios y su Control", Revista CFTA, Número Especial dedicado a la I Convención Nacional de Entidades Fiscalizadoras, Caracas, l97l.

"El Nuevo Sistema Presupuestario Venezolano" Revista CFTA, l972.

Dictámenes de la Consultoría Jurídica de la Contraloría General de la República, l968-l977; Ediciones de la  Contraloría General de la República, l977 (Compilación de doctrina administrativa)

Proposiciones para la Coordinación de los Estudios sobre América Latina, Simon Bolivar Üniversitesi, Latin Amerika Üst Düzey Çalışmaları 2. Sempozyumu’nda yapılan sunum, Mayıs 1980.

 ÜSTLENİLEN GÖREVLER:

l962 Ağustos - l965 Nisanı arasında avukatlık mesleği.

1 Mayıs 1965 – 17 Şubat 1978 arasında Venezuela Devlet Ombuslanlığı, Adli Departmanında avaukatlık, Departman Şefi olarak ayrılmıştır. 

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmalarında ‘‘Siyasi Düşünce Tarihi’’ ders hocası. Bu görevi 1964 yılı ile 1965 Kasım arasında yapmıştır. 

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmalarında ‘‘Siyasi Düşünce Tarihi’’ yardımcı ders hocası. Bu göreve 1967 yılında Venezuela Merkez Üniversitesi Konsayi tarafından getirilmiştir.  

Hukuk alanınfa Doktor. Devlet Bütçesi adlı tezi, Venezuela Merkez Üniversitesi Hukuk Fakültesi tarafından 1969 yılı nisan ayında onur ödülüne layık görülmüştür

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmalarında  "Sosyal Bilimelrde Araştırms Metodolojisi" ders hocası 1970 akademik Yılı süresince.

"Venezuela Bütçe Sistemi” ders hocası, Hazine Bakanlığı, Milli Hazine Okulu, l97O.

Milli Hazine Hocası, devlet Ombusmalığı Okulu, l970 - l977.

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü, Mastır Çalışmaları Merkezi  "Venezuela Bütçe Sistemi" ders hocası, l972 - l973.

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü tarafından 1973 yılında Bütçe Rejimi ve Halk Kredileri adlı tazinin onur ödülü almasının ardından,  Destek Hoca Statüsü. 1973.  

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmalarında ‘‘Siyasi Düşünce Tarihi’’ Bölüm Başkanı. l973.

1976 Akademik yılı birimci sömestri Uluslarrası Çalışmalar Kurulu Üyeliği. 

"Rómulo Gallegos" Latin Amerika Çalışmaları Drama Atölyesi Müdürü. l976.

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmaları Profesör 17 Şubat  l978.

"Siyaste Giriş" Profesörü, Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmaları, l978 1. Dönem.

"Mahali Finans" Profesörü  Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmaları, l978 2. Dönem.

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmaları Restorasyon Komisyonu Üyeliği.   

Mezunlar için Çalışma Komisyonu Üyeliği. 1978 2. Dönem. 

"Özel Hukuka Giriş" Profesörü 1. Dönem 1979. 

Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmaları yardımcı Profesör Kültür Manipulasonu çalışmasına onur ödülü. 15 ocak 1980.  

"Kültür Teorisi" Insani Bililer Fakültesi Sanat Okulu Profesörü,  l980, 2. Dönem.

“Doğu Avrupa” Semineri Profesörü,  Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmaları 1978-1982.

"Latin Amerika" Semineri Profesörü,  Venezuela Merkez Üniversitesi, Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Uluslararası Çalışmaları,l982 2. Dönem. 

Venezuela Merkez Üniversitesi Insan Hakları Komisyonu Koordinatörü l986 - 1987.

Venezuela Merkez Üniversitesi Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Profesör Doktor titrine Kolluk Kuvetinden Demokrata adlı çalışmasıyla ulaştı. 17 Aralık 1987. 

Venezuela Merkez Üniversitesi Ekonomik ve Sosyal Bilimler Bölümü Kurulu Üyeliği l99l - 1993.

1 Şubat 1991 Venezuela Merkez Üniversitesinden emekli Profesör Doktor. 

Armando Reverón Plastik Sanatlar Yüksek Okulu Araştırmacısı, VenezueIa sanatları entegrasyon çalışmaları sorumluusu. 1 Ekim 1991 – 1 Ekim 1992. 

“XVII yy’da Venezuela’da Korsancılık” adlı çalışmasıyla Francisco Herrera Luque Fonu 1994 ocak ve aralık Tarih Araştırmaları yarışması Birincisi.  

Ayacucho Kütüphanesi Yönetim Kurulu Üyesi, 2004.

Monte Ávila Yayınları Başkan Yardımcısı. 2004.


2007, Anayasal Reform Başkanlık nKomisyonu Üyeliği.

Froilán González García

ÖZGEÇMİŞ: 

Yazarın adı soyadı: Froilán González García.
Doğum tarihi: 13 Mart 1943

Doğum yeri: Puerto Padre; Las Tunas

Havana Üniversitesi Hukuki Bilimler Fakültesinden mezun oldu. 

Küba Üniversitelerinde farklı alanlarda lisans üstü eğitim almış ve Küba, Bolivya ve Meksika Sosyal Bilimler Latin Amerika Fakültesinde farklı kurslara katılmıştır.  

Ayrıca, aşağıdaki kurumların üyesidir: 

Küba Yazarlar ve Sanatçılar Birlği,

Jose Marti Kültür Topluluğu, 

Küba Gazeteciler Birliği, 

Küba Tarihçiler Birliği,

Küba Devrimi Savaşçıları Derneği,

Devrim Müzesi Tarih Danışmanları Komisyonu Derneği,

Meksika Ulusu Genel Arşivi ve Italya E. Sviluppo İşbirliği Enstitüsü Araştırmacısı,

Peru, Cuzco Quechua Dili Akademisi Onur üyesidir. 

Farklı yazılı ve dijital basın yayın organları, radyo ve televizyonlar, aynı şekilde Küba’da ve diğer ülkelerdeki birçok farklı siyasi, kültürel ve eğitim kurumları için makaleler, röportajlar, eleştiriler yazmıştır.  

Yazılı eserleri: 

Küba, Bolivya, Arjantin, Uruguay, Şili, Venezüella, Ekvator, Peru, Meksika, Panama, Guetamala, Honduras ve aralarında İspanya, İtalya, Fransa, Belçika, Rusya, Macaristan, Almanya gibi ülkelerin yer aldığı birçok farklı Avrupa ülkesinde olduğu gibi, Japonya ve Çin Halk Cumhuriyetinde gerçekleştirdiği araştırmaların birer meyvesi olarak ortaya çıkan 30’u aşkın kitabın, eşi Adys Cupull Reyes’le ortak yazarıdır. 

Kitapları, başta Ernesto Che Guevara olmak üzere, Julio Antonio Mella, Mariana Grajales; Jose Marti; Celia de la Serna Llosa, Tina Modotti ve Nesto Baguer gibi tarihi kişilerin eserleri ver hayatını konu almaktadır. 

Küba’da ve 30’u aşkın Avrupa, Afrika, Latin Amerika ve Asya ülkelerindeki Kültürel Kurumlarda ve Merkezlerde, Üniversitelerde konferanslar vermiştir. 

Eserlerinin birçoğu, İngilizce, Fransızca, Çince, Almanca, Hollandaca, İtalyanca, Portekizce, Türkçe, Rusça ve Yunancaya çevrilmiştir. 

Latin Amerika’da, Arjantin, Ekvador, Uurguay, Meksika, Bolivya, Kolombiya ve Venezüella’da, aynı zamanda; İspanya, Portekiz, Almanya, Belçika, İtalya, Yunanistan, Çin Halk Cumhuriyeti ve Türkiye’de eserleri yayınlanmıştır. 

Birçok belgeselin tarih danışmanlığını yapmıştır. “Havana Kordon Boyundan Gizemler”, “Roma’ya giden Che”, “Gastone Sois’e şarkılar” ve “Parana’nın bir evladı” gibi belgesellerin koprodüktörü ve direktörüdür. 

Julio Antonio Mella ve Jose Marti’nin mevcudiyetiyle ilgili araştırma yaptığı Meksika’da 1974 – 1980 yılları arasında diplomatlık yapmış ve 1983 – 1987 yılları arasında ise Küba’nın Bolivya Konsolosluğu görevini üstlenmiştir, ayrıca Kumandan  Ernesto Che Guevara ve adamlarının önemli bir mücadele gerçekleştirdikleri ormanları gezmiştir. 

Araştırmalarının bir sonucu olarak, Che’nin Bolivya Günlüğü kitabının yeni basımı hazırlanmıştır. 

Kitapları arasında: 

Küba Bilimler Akademisi Eleştiri Ödülünü kazanan “Che karşıtı CIA” adlı eseri 5 kez yayınlanmıştır. 

"Ñacahuasú’dan la Higuera’ya" adlı eseri, Hispanik Fiil Çekimleri Enstitüsü tarafından, Bolivya’da konuşulan dili anlamak üzere en önemli 10 eserden biri olarak sınıflandırılmıştır. Bu kitap, ülkenin kültürüne büyük bir destek olarak değerlendirilmektedir. İnsanlığın Büyük Macerası adlı programda eserin 60 bölümü Küba radyosunda sunulmuştur ve kitabın bazı pasajları Pekin’deki bir tiyatro eserinde kullanılmıştır. İsviçreli sinemacı Richard Dindo’nun sinema eserinin senaryosunu oluşturmuştur. 5 kez yayınlanmıştır. 4. yayımının tanıtımı, Che’nin Öldürülüşünün 40. Yılı vesilesiyle La Higuera’da gerçekleştirilmiştir. 

“Sıcak mevcudiyet”, Küba dışında, İtalya’da, Arjantin’de, Uruguay’da, Ekvador’da ve Çin Halk Cumhuriyetinde yayınlanmıştır. “İzler” isimli radyo programında gösterilmiştir. 

“Artan Acı” eseri, İspanya, Zaragoza Kitap Merkezi tarafından, Soy Biyografisinin en önemlileri arasında yerini almıştır. 

“Julio Antonio Mella ve Tina Modott Faşizme karşı”, Faşizmin yıkılışının 60. yıldönümünü anmak üzere seçilerek, İtalyancaya çevrilmiştir. İtalya’nın 23 ve İspanya’nın birçok şehrinde tanıtımı gerçekleştirilmiştir. 

Kumandan Ernesto Guevara hakkındaki “Yarı kalmış bir şarkı” adlı eseri, Küba’lı eserler arasında ilk kez Çince’ye çevrilen kitap olmuştur. Aynı kitabın başlığı, Che’nin annesine yazdığı bir mektupta kaleme aldığı üzere Büyük Türk şairi Nazım Hikmet’in dizelerindendir. İspanya ve Arjantin’de de yayınlanmıştır. 

Küba’da olduğu kadar Arjantin, Portekiz, Çin Halk Cumhuriyeti, Fransa ve İtalya’daki birçok farklı siyasi ve kültürel kurumlar tarafından onurlandırılmıştır: 

“Mariana, Küba ruhunun kökeni”. Sinemaya uyarlanmıştır. 

“Julio Antonio Mella’daki Orta Amerika”. Küba’da ve Meksika’da yayınlanmıştır. 

“Julio Antonio Mella ve Meksika”. Meksika’da yayınlanmıştır. 

“Zamanı gelinceye dek”. 

“Kin ve nefret olmaksızın”. İspanya’da yayınlanmıştır. 

“Benim kalbim işte böyle”. 

“Meksikalıların içindeki Julio Antonio Mella”. Meksika ve Küba’da yayınlanmıştır. 

“Ateşin ortasında”. Meksika ve Küba’da yayınlamıştır. 

“Havana Kordon Boyundan Gizemler”. Küba ve İtalya’da yayınlanmıştır. İtalya, İspanya, Arjantin, Meksika, Honduras ve Guatemala’da gösterilen bir belgesele uyarlanmıştır. İtalya’nın Chiavari kentinde düzenlenen Festivalde birçok ödüle layık görülmüştür. 

Yukarıda bahsettiğimiz eserlerinin haricinde Che hakkındaki kitapları: 

“Yaşayan ve aramızdaki Ernesto”. 

“İçimizdeki Che”. 

“Kalabalıklar arasındaki Che”. Almancaya çevrilmiştir. 

“Rocinante’nin süvarileri”. İspanya’da yayınlanmıştır. 

“Kızgın bir adam”. İngilizceye çevrilmiştir. 

“Dünya yurttaşı”. Portekizce ve İtalyancaya çevrilmiştir. 

“Ahlak Devi”. 

“Che’nin içindeki Jose Marti”, İtalyancaya çevrilmiştir. 

“Devrim Aşkı”. İspanya’da yayınlanmıştır. 

“Derin Anılar”. Arjantin’de yayınlanmıştır. 

“Güneye bakarak”. İtalyancaya çevrilmiştir. 

“La Higuera’daki vahşeti unutmaksızın”, Arjantin, Ekvator ve Çin Halk Cumhuriyetinde yayınlanmıştır. 

Ayrıca, Türk yayınevi “Yar Yayinlari”, “Che’ye karşı CIA” başlıklı kitabını yayınlamıştır. 
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Bizi Nâzım’la Che tanıştırdı

GAMZE ERBİL

Eşi Adys Cupull ile birlikte 30 kitabın yaratıcısı olan Kübalı yazar Frolian Gonzalez’in Che Guevara ile ilgili 16 eseri var. Gonzalez, Che ile ilgili çalışmaları sırasında Nâzım Hikmet’i tanıdıklarını anlatıyor.

Bu yıl TÜYAP’ın onur konuklarından biri olarak İstanbul’a gelen Kübalı yazar Frolian Gonzalez, eşi Adys Cupull ile uzun yıllar Che Guevara üzerine çalışmalar yapmış. Gonzalez, başlangıçta Küba’nın ulusal kahramanları Jose Marti ve Julio Antonio Mella ile ilgilendiklerini ancak 80’lerde Bolivya’da diplomatik görev üstlendiği dönemde (1983-87) Che’ye yöneldiklerini anlatıyor. Bundan sonra zorlu bir işe kalkışıyorlar, Che’nin bulunduğu her yeri ziyaret edip izini sürüyorlar. Ormanlar, kamp yerleri, köyler, 10 Ekim 1967’de katledildiği nokta ve sonra Villagrande... Onun temas ettiği tüm noktalardan insanlarla konuşuyorlar, 300’den fazla kişiyle: Eski CIA ajanları, öğretmenler, Che’ye ihanet eden köylüler, askerler... 

Bu çalışmaları sırasında, onu anlamak için her bir satırına araştırmacı bir şekilde eğilirken Nâzım Hikmet’in bir dizesiyle karşılaşıyorlar. Bundan sonra Nâzım’ı keşfediyorlar. Küba ziyaretini, Küba dostu olduğunu, sonra Sovyetler Birliği’nde sürgünde ölüşünü öğreniyorlar. Böylelikle Kübalılar, Che sayesinde Nâzım’ı yeniden tanımış oluyor.

Eşiyle birlikte 30 kadar kitap çalışmasına imza atmış olan Gonzalez, bu kitapların 16’sının Che ile ilgili olduğunu belirtiyor. Onlarca dile çevrilmiş olan kitaplardan biri de “CIA, Che’ye karşı” ismiyle Türkçede yayımlandı.

YARAMAZ BİR ÇOCUK

Gonzalez ile, Che’den ve Nâzım’dan konuşuyoruz.

- Siz çok uzun zaman Che üzerine çalıştınız, Che Guevara’yı tarif eden en temel nitelikleri nelerdir diye soracak olsam ne yanıt verirdiniz? Ve bilmediğimiz yönleri üzerine neler söyleyebilirsiniz?

“Evet, Che ile ilgili 16 eser vücuda getirdik bugüne dek. Bolivya’da Che’nin bir anı gibi saklandığını, bir aziz gibi görüldüğünü fark ettik. Ama hayat öyle değil. Che de bir insandı. Büyük, cesur bir insandı. Ama sadece bir insandı. Bu nedenle, çocukluğunu anlamaya çalıştık, gençliğini anlamaya çalıştık. Fark ettik ki, çok yaramaz bir çocukmuş. Bunu bize, çocukken bulunduğu bir dağ köyü olan Alta Gracia’da onunla birlikte olmuş olan kişiler anlattı. Che’yi annesi buraya götürüyor, astımının tedavisine iyi geleceğini düşündükleri için. Astımı tedavi olmuyor ama, Che çok hareketli bir çocukluk geçiriyor. Anlatılanlara göre, köyün zengin ve fakir çocukları arasında köprü olmuş. Bir de Che kişiliğine dair önemli ipuçları içeren bir anısı var.

Evlerinin yanında çok büyük bir ağaç varmış. Bir gün bir arkadaşıyla birlikte bir kediyi ve şapkayı alıp ağaca çıkıyorlar. Bir deney yapacaklar. Kediyi şapkaya bağlayıp aşağıya bırakıyorlar. Tabii kedi dört ayak üzerine düşüyor. Ama kedinin bu özelliğini bilmeyen Che, deneyinin başarıya ulaştığını zannediyor. Daha sonra bir ileriki aşamaya geçiyorlar ve Che’nin kız kardeşi ve bir şemsiyeyle aynı deneyi yapmaya kalkıyorlar. Çevredeki komşular can havliyle ağacın altına gelip onu durdurmaya çalışıyor. Bu arada, deneyin mutlaka yapılmasını isteyen kızkardeş yaygarayı koparıyor. Ancak Che uyarıları dinliyor. Burada Che’nin ‘araştırmacı’ özelliğinin yanında önemli bir başka özelliğini görüyoruz: Bir şey yanlış gittiğinde bunun farkına varma.

Kendini geliştirme yolunda olanlar, bu gelişim sonucunda başkalarına yardım etmek isteyenler söz konusu olduğunda biz diyoruz ki, ‘Evet Che böyle biriydi.’ Bizim için Che kendini başkasının yerine koyabilme, empati anlamına geliyor. Adaletsizliğe karşı savaşmak, kendisini öne çıkarmadan herşeyi kollektivizm içinde çözmek.” 


Marksist düşünceyle buluşma

- Che’nin marksizmle tanışması ve komünist oluşuyla ilgili dönemeçler nelerdir?

“Che’nin gençliğinde daha maceraperest bir yapısı vardı. Ancak biz onun marksist düşünceyle çok erken tanıştığını öğrendik. Teyzesinin eşi İspanyol iç savaşında bulunmuş, Arjantinli bir gazeteciymiş. İspanya’dan bir komünist olarak ülkesine dönmüş. Bundan sonra da Che’nin ailesi ile teyzesinin ailesi birleşmişler. Che bu sayede marksist literatürle tanışmış. Bu ilk buluşması. Sonra üniversite öğrenimi sırasında yakın olduğu sınıf arkadaşı önemli: Tita İnfante. Arjantin Komünist Gençlik Birliği üyesi olan İnfante, o dönem çok aktif çalışıyormuş. Che ile yazışmaları var, çok samimi yazışmalar.

Che Latin Amerika’yı gezdiğinde Peru’ya vardığında burada da bağımsızlık hareketini örgütleyen bir doktorla tanışıyor. Komünist olan bu doktordan da çok şey öğreniyor. Guatemala’ya vardığında bu ülkede bir devrimci hazırlık dönemi vardı, ama ne yazık ki bu süreç ABD tarafından sabote edildi. Che büyük yenilgiyi yaşadı. O zaman Latin Amerika halklarının asla ABD’ye direnemeyeceğini düşündü. Ve depresif bir halde Meksika’ya vardı. Orada Raul ve Fidel’le tanıştı. Raul komünist, Fidel ise komünist düşüncelere sahipti. Sıcak bir dostluk kurma imkanları oldu ve Granma’ya doktor olarak katılmaya karar verdi Che. Tabii sonra Sierra Maestra’lardaki ilk komutan oldu.” 

- Che’nin Bolivya’ya gidişinde Fidel ile anlaşmazlığa düştüğü yorumları yapılır...

“Fidel Bolivya’ya gitmesini istemiyordu, ona göre daha fazla hazırlık yapılmalıydı. Ama Che’nin kararında iki önemli belirleyen vardı. Bir, kendisinden önce Arjantin’e savaşmaya giden bir grup devrimci öldürülmüştü. Che bu konuda ahlaki sorumluluk hissediyordu, bunun baskısı vardı üzerinde. İkincisi de, 38 yaşına gelmişti ve planladıklarını yapma konusunda geç kalabileceğini düşünüyordu. İşte bu nedenlerle Bolivya’ya gitti.”

Bu Türk şaire âşık olduk

- Che Guevara ile ilgili araştırmalarınız sırasında Nâzım’ı tanımışsınız, nasıl oldu bu?

“Che’nin kızkardeşi Anna Maria Guevara da ‘Che’yi anlamanız için annem hakkında da bilgiler vermeniz gerekir’ diyordu. 1993-94 yıllarında Arjantin’e gittik, orada annesinin arkadaşlarıyla, yeğenleri ve onu tanıyan başkalarıyla görüştük. Bu sayede Che’nin annesiyle yazışmaları dahil çok büyük bir belge ve fotoğraf birikimine ulaştık.

Bir yazışmada, Che’nin annesi onun Küba’nın kurtuluş mücadelesine katılmamasını istediğini yazmış, bir anne gibi onu korumak istemiş: ‘Lütfen bu maceradan uzak dur, Küba senin ülken değil. Evlisin, bir kızın var. Doktorsun, arkeolojiye meraklısın. Tüm bunları arkanda mı bırakacaksın?’ Che buna yanıt olarak yazdığı mektupta ‘anne sana tanımadığın bir şairden bahsedeceğim’ diyerek Nâzım’ın şiirinden bir dize koymuş. Biz de onu daha iyi anlamak için bunu araştırmaya başladık.” 

- O zaman Nâzım’ın kim olduğunu bilmiyor muydunuz?

“Hayır kimdir, hangi ülkeden, hiç bir şey bilmiyorduk. Baktık ki, Nâzım Hikmet bir Türk şairi, Selanik’te doğmuş. 63’te Sovyetler Birliği’nde öldüğünü öğrendik. Kitaplarını tanıdık. 1961’de Havana ziyaretini öğrendik, Küba devriminin dostu olduğunu öğrendik. Havana Röportajı’nı okuduk. Ve bu Türk şaire gerçekten aşık olduk. Sonra İtalya’daki dostumuz Maurico Nocera’nın ve eşi Ada Donno’nun Nâzım’ı tanıdığını, Maurico’nun Nâzım hakkında İtalyanca’da yayımlanmış bir kitabı olduğunu gördük. 

BİTMEYEN ŞARKI

- Che’nin alıntıladığı dize, Nâzım’ın 11 Kasım 1933 tarihli Karıma Mektup şiirinden ve bugün Türkçe’de yayımlanmış olan Bellekteki Che adlı kitapta da bu mektup var. Mektubun sonunda Che şunu yazıyor: ‘Hayatım tökezleyerek kendi gerçeğimi aramakla geçti ve artık yoldayım, ardımdan gelen bir kızımla bu dönemi kapadım. Bu saatten sonra, ölümümü bir başarısızlık olarak kabul edemem, ancak Hikmet gibi: ‘yalnız yarı kalmış bir şarkının acısını toprağa götüreceğim.’

Evet, Che’nin okuduğu Nâzım kitabı 1951 Arjantin baskısıymış. Bizim Küba’da bastığımız konuyla ilgili kitap da ‘Bitmeyen Şarkı’ ismiyle basıldı. Küba’da yayımladığımız kitap 1997’de Çince’de de yayımlandı. Bu Çince’de yazarı Kübalı olan ilk Che kitabıydı. Çinliler kitabın ismini merak edip sordular, neden bu başlık diye... ve onlar da Nâzım’ın öyküsünü öğrendiler.

Diğer yandan, Küba’da Nâzım’ın bir şiir kitabı basıldı. Önsözünü Küba’nın Ankara Büyükelçisi Ernesto Gomez Abascal yazdı. Kitabın baskısının tükendiğini biliyorum. Ve bir de 2008’de bir film çekildi Nâzım’ın Havana Ziyareti konusunda. Bugün Nâzım Küba için daha tanıdık bir isim.

Ama dediğim gibi, bizim tanışmamız Che sayesindedir.”

